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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2015. GADA OKTOBRIS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2015. gada oktobrī. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Šie protokoli ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=LV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2015. GADA  OKTOBRĪ 

 

Eiropas Savienības Padomes 3410. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS)), 
kas notika Briselē 2015. gada 1. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 14/2015 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko nosaka pasākumus sakarā ar piekļuvi 
atvērtam internetam un groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2002/22/EK par universālo pakalpojumu un lietotāju tiesībām attiecībā uz 
elektronisko sakaru tīkliem un pakalpojumiem un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 531/2012 par viesabonēšanu publiskajos mobilo 
sakaru tīklos Savienībā, Padome to ir pieņēmusi 2015. gada 1. oktobrī 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV C 365, 4.11.2015., 1.–19. lpp. 

10788/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: NL, SI 
Atturas: EL, HR 

Slovēnijas paziņojums 
Slovēnija uzteic dažu pēdējo Padomes prezidentūru laikā paveikto darbu pie Telesakaru vienotā tirgus regulas. 
Lai gan Slovēnija atbalsta kompromisa risinājumu par viesabonēšanu, tā nevar atbalstīt galīgo tekstu par tīkla neitralitātes aizsardzību. Internets ir 
modernās digitālās sabiedrības pamats, tas ir globalizācijas, inovācijas un uzņēmējdarbības attīstības veicinātājs un telpa brīvai informācijas plūsmai un 
demokrātijai. Lai saglabātu tā pozitīvo lomu, tam jāpaliek brīvam un atvērtam. Slovēnija uzsver, cik svarīga ir tīkla neitralitāte, un tā pauž apņēmību to 
stingri un skaidri aizsargāt. 
Lai gan Telesakaru vienotā tirgus regulas galīgajā kompromisa tekstā attiecībā uz tīkla neitralitāti ir daži uzlabojumi, tas nespēj kliedēt mūsu bažas. 
Slovēnija ir nobažījusies, ka jauno pasākumu rezultātā izveidosies divu līmeņu internets: lēns "labāko centienu" pakalpojuma modelis un ātrdarbīgs 
internets ar nodrošinātu kvalitāti par papildu samaksu. Slovēnija uzskata, ka šī ir nepareiza reakcija uz konkurences problēmām, ar kurām Eiropas 
rūpniecība saskaras globālajā digitālajā tirgū. 
Arī ņemot vērā pašreizējo tīkla neitralitātes tiesisko aizsardzību Slovēnijā, mēs nevaram atbalstīt galīgo Telesakaru vienotā tirgus regulu. 
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Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande vēlas pateikties iesaistītajām prezidentvalstīm par visiem to centieniem panākt galīgo kompromisu par priekšlikumu regulai, ar ko nosaka 
pasākumus sakarā ar Eiropas elektronisko sakaru vienoto tirgu un savienota kontinenta īstenošanu. 
Vairāk nekā pirms diviem gadiem Nīderlande bija pirmā dalībvalsts, kas izveidoja valsts noteikumus, lai aizsargātu atvērtu internetu. Kopš tā laika mēs 
esam iestājušies par Eiropas tīkla neitralitātes noteikumiem, kas efektīvi aizsargā internetu kā atvērtu platformu saziņai un interneta pakalpojumiem. 
Atvērtu platformu, kurā kā pamattiesības ievērota galalietotāju izvēles brīvība un kura rada vienlīdzīgus konkurences apstākļus pakalpojumu 
sniedzējiem un attiecībā uz lietojumprogrammām. 
Šī regula Eiropas Savienībai nodrošina saskaņotu tīkla neitralitātes noteikumu kopumu. Tajā ir pozitīvi elementi, piemēram, skaidrs noteikums pret 
diskriminējošu datplūsmas pārvaldību. Tomēr efektīviem tīkla neitralitātes noteikumiem ir jānodrošina arī tas, ka tiek skaidri aizliegta diskriminējoša 
cenu noteikšana. Diemžēl šāds skaidrs cenu diskriminācijas aizliegums gala kompromisā nav iekļauts. Tāpēc Nīderlandei savos valsts tīkla neitralitātes 
noteikumos šāds aizliegums būs jāatceļ, lai gan tas tika piemērots efektīvi. 
Tas, ka nav noteikts skaidrs cenu diskriminācijas aizliegums, visu sarunu laikā ir bijušas vislielākās Nīderlandes bažas. Šīs būtiskās bažas tiek 
izpaustas, balsojot pret regulu. 

Somijas paziņojums 
Somija atzinīgi vērtē vienošanos, kas panākta starp Padomi un Parlamentu par Telesakaru vienotā tirgus regulu. Regula ir solis pareizajā virzienā, jo ar 
to samazina viesabonēšanas maksas un tādējādi tā veicina kopējā mērķa sasniegšanu – sniegt labi darbojošos, uzticamus un cenu ziņā pieejamus 
mobilos sakarus visiem galalietotājiem. Tomēr Somija par problēmu atzīst to, ka šīs regulas gala rezultāts un panāktie ieguvumi ir ļoti atkarīgi no 
īstenošanas aktiem, kas jāsagatavo Komisijai, un no gaidāmā tiesību akta priekšlikuma par vairumtirdzniecības cenu regulējumu. 
Lai nodrošinātu juridisko noteiktību ekonomikas dalībniekiem un patērētājiem, ir ļoti svarīgi pēc iespējas ātrāk sagatavot šādus elementus: 1) jaunu 
vairumtirdzniecības cenu regulējumu, būtiski samazinot pašreizējo vairumtirdzniecības maksu līmeni, 2) Telesakaru vienotā tirgus regulas īstenošanas 
aktus, sīkāk nosakot godīgas izmantošanas politiku, un 3) mehānismu viesabonēšanas pakalpojumu sniedzējiem, lai atgūtu izmaksas, kas ir saistītas ar 
viesabonēšanas maksas atcelšanu. Šo instrumentu īstenošana piemērotā veidā būtiski ietekmē visu Telesakaru vienotā tirgus regulas darbību. 
Somijai ārkārtīgi svarīgs ir arī jautājums par neierobežotām abonēšanas paketēm. Somijā neierobežotas abonēšanas paketes tiek plaši izmantotas, to 
cenas ir zemas, un datu izmantošanas apjoms salīdzinājumā ar Eiropas standartiem ir liels. Tāpēc ar īstenošanas aktiem būtu jānodrošina, ka šī veida 
abonēšanas izmaksas tiek segtas, nepaaugstinot iekšzemes cenu līmeni. 
Turklāt Somija uzsver, ka, lai izvairītos no administratīvā sloga un nenoteiktības, kas apgrūtina patērētājus, paziņošanas un izvērtēšanas procedūrām 
attiecībā uz izmaksu segšanu vajadzētu būt pēc iespējas skaidrām un vienkāršām. 
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Portugāles Republikas, Bulgārijas Republikas, Horvātijas Republikas un Grieķijas Republikas paziņojums 
Portugāles Republika, Bulgārijas Republika, Horvātijas Republika un Grieķijas Republika atzinīgi vērtē vienošanos, kas panākta par regulu, ar kuru 
nosaka saskaņotus noteikumus attiecībā uz atvērtu internetu un viesabonēšanas maksu samazināšanu mobilo sakaru tīklu lietotājiem. 
Tiesiskais regulējums attiecībā uz viesabonēšanas pakalpojumiem publiskajos mobilo sakaru tīklos Savienībā tiks pabeigts, kad Eiropas Komisija būs 
pieņēmusi sīki izstrādātus noteikumus īstenošanas aktu veidā; ar minētajiem aktiem tiks īstenota godīgas izmantošanas politika un metodoloģija, lai 
novērtētu mazumtirdzniecības viesabonēšanas papildmaksu atcelšanas ilgtspēju. Nākamais solis būs pieņemt jauno tiesību akta priekšlikumu, lai 
grozītu vairumtirdzniecības maksas par regulētiem viesabonēšanas pakalpojumiem vai paredzētu citu risinājumu vairumtirdzniecības līmenī 
konstatētajām problēmām. Pilnajam tiesiskajam regulējumam būtu pilnībā jāaizsargā mobilo sakaru pakalpojumu lietotāji no iespējamā iekšzemes cenu 
pieauguma, ja operatori nespēj atgūt ar viesabonēšanas pakalpojumu sniegšanu saistītās izmaksas. 
Šajā sakarībā Portugāles Republika, Bulgārijas Republika, Horvātijas Republika un Grieķijas Republika uzsver, ka ar noteikumiem, kuri ir jāpieņem, ir 
jānodrošina tas, lai gan apmeklēto, gan vietējo tīklu operatori atgūtu visas izmaksas, kas saistītas gan ar mazumtirdzniecības, gan vairumtirdzniecības 
pakalpojumu sniegšanu, tostarp tiešas, saistītas un kopējas izmaksas, un saprātīgu peļņu par investīcijām. 
Turklāt, pārskatot viesabonēšanas vairumtirdzniecības tirgu, būtu jāņem vērā sezonalitātes ietekme uz to pakalpojumu sniedzēju izmaksu struktūru, 
kuri darbojas tūrisma apgabalos, kā arī visas tās situācijas, kad saistībā ar sezonalitātes jautājumiem vai dažādu ceļošanas paradumu starp dalībvalstīm 
rezultātā rodas būtiska datplūsmas nelīdzsvarotība, ko, visticamāk, akcentēs sagaidāmais straujais pieprasījuma kāpums, kas radīsies, atceļot 
papildmaksas. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/1775 (2015. gada 
6. oktobris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1007/2009 par tirdzniecību ar 
izstrādājumiem no roņiem un ar ko atceļ Komisijas Regulu (ES) Nr. 737/2010 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 262, 7.10.2015., 1.–6. lpp. 

44/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: SE 
Atturas: DK, EE, FR, FI 
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Zviedrijas paziņojums 
Attiecībā uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Regulu Nr. 1007/2009 par tirdzniecību ar izstrādājumiem no roņiem 
(6015/15), Zviedrija vēlas vērst uzmanību uz šādiem aspektiem. 
Zviedrija PTO strīdu izšķiršanas sistēmu uzskata par centrālo elementu, kas daudzpusējai tirdzniecības sistēmai garantē drošību, uzticamību un 
prognozējamību, un pilnībā piekrīt, ka ir jāievēro PTO nolēmums lietā par izstrādājumiem no roņiem (DS 400/401). Lai gan Zviedrija atbalsta 
aizliegumu importēt izstrādājumus no roņiem un priekšlikuma mērķi, mēs izsakām nožēlu, ka vairāki ieteikumi par to, kā rast ar PTO savietojamu 
risinājumu, netika apsvērti kā dzīvotspējīgas alternatīvas. 
Zviedrijā roņu medības notiek ļoti nelielos apmēros, un tās ir kontrolētas medības ar aizsargājošu raksturu mazapjoma zvejas aizsardzības nolūkā. 
Zviedrija uzskata, ka sarunu iznākums varētu būt līdzsvarotāks. Līdzsvarots risinājums ļautu ņemt vērā ētiskos un vides aspektus, kādi rodas, ja 
pienācīgi neparūpējas par nošauto dzīvnieku vai tā daļām. Zviedrija ir uzsvērusi, ka tirdzniecības iespējas ir jānodrošina zivsaimniecības un 
tradicionālās mazapjoma nerūpnieciskās ražošanas interesēs. 
Tāpēc Zviedrija balsos pret priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Regulu Nr. 1007/2009 par tirdzniecību ar 
izstrādājumiem no roņiem. 
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Dānijas paziņojums 
Dānija vēlas izteikt pateicību prezidentvalstij, Komisijai, dalībvalstīm un Eiropas Parlamentam par sekmīgo dialogu un kopīgajiem centieniem rast 
kopēju saprašanos šajā tik ļoti svarīgajā jautājumā. 
Dānija pauž gandarījumu, ka nav vairs nekādu šaubu par to, ka ES atzīst roņu medību un tirdzniecības ar izstrādājumiem no roņiem fundamentālo 
sociālekonomisko un kultūras nozīmi Grenlandei un citām inuītu kopienām. 
Dānija turklāt vēlas pateikties ES partneriem par to, ka ir atzīta vajadzība veicināt Eiropas iedzīvotāju izpratni un uzlabot viņu informētību par roņu 
medībām un tirdzniecības ar izstrādājumiem no roņiem likumību inuītu un citās iezemiešu kopienās. Dānija uzskata, ka ir ārkārtīgi svarīgi atjaunot 
patērētāju uzticēšanos izstrādājumiem no roņiem no Grenlandes, atspēkojot plaši izplatīto maldinošo informāciju. 
Dānija atzinīgi vērtē Padomes apņemšanos izvērtēt, cik efektīvi regula pilda savu uzdevumu un kāda ir tās ietekme uz inuītu un citu iezemiešu kopienu 
attīstību, kultūru un identitāti. 
Dānija atzinīgi vērtē atkārtoti apstiprināto ES apņemšanos cienīt un veicināt pirmiedzīvotāju tautu tiesības, kā paziņots ANO Deklarācijā par 
pirmiedzīvotāju tautu tiesībām un citos attiecīgos starptautiskajos instrumentos, tostarp tiesības uz attīstību un tiesības brīvi iesaistīties visās to 
saimnieciskajās darbībās. 
Dānija respektē PTO strīdu izšķiršanas mehānisma konstatējumus. Dānija saglabā savu apņemšanos sekmēt ES kā stabilas Arktikas reģiona partneres 
intereses. 
Dānija turpina uzskatīt, ka tirdzniecība ar izstrādājumiem no roņiem ir darbība, kurai nebūtu jāliek šķēršļi un kas nebūtu jāuzskata par peļamu. Dānija 
vēlas uzsvērt, ka roņu medības Grenlandē ir likumīga un ilgtspējīga darbība un ka inuītiem un citām iezemiešu kopienām, tāpat kā Eiropas 
iedzīvotājiem, rūp dzīvnieku labturība. 
Dānija ir nopietni nobažījusies par smagajām negatīvajām sekām, ko Grenlandei izraisīs ES roņu izstrādājumu režīms, gluži pretēji tā skaidri 
izvirzītajam mērķim – izvairīties no negatīvas ietekmes uz inuītiem un citām iezemiešu kopienām. Dānija ir vienlīdz nobažījusies par to, ka ierosinātie 
regulas grozījumi varētu izraisīt vēl citas negatīvas sekas, tostarp paaugstinātas izmaksas un lielāku administratīvo slogu inuītu kopienām. 
Dānijai joprojām ir šaubas par to, kāda ir šā roņu izstrādājumu režīma nospraustā loģika un pamatojums, atzīmējot, ka ir iespējamas ilgtspējīgas roņu 
medības, pilnībā ņemot vērā likumīgus dzīvnieku labturības apsvērumus. Dānija ir nobažījusies, ka netika veikts iepriekšējs novērtējums, tostarp par 
mūsdienu Eiropas iedzīvotāju šķietamajām bažām kā galveno pamatojumu regulai un par iespējamām alternatīvām, kas šīs bažas novērstu ar 
paņēmieniem, kuri tirdzniecībai būtu mazāk ierobežojuši. 
Šo iemeslu dēļ Dānija nevar atbalstīt ierosinātos Regulas (EK) 1007/2009 grozījumus un balsojumā atturēsies. 
Dānija arī turpmāk saglabās savu apņemšanos sadarboties ar Eiropas partneriem, lai risinātu iepriekš izvirzīto svarīgo jautājumu, un strādāt pie tā, lai 
tiktu panākta vienota izpratne par tirdzniecību ar izstrādājumiem no roņiem par labu gan ES, gan Arktikas reģiona kopienām. 
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Somijas un Igaunijas paziņojums 
Attiecībā uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Regulu Nr. 1007/2009 par tirdzniecību ar izstrādājumiem no roņiem 
(6015/15), Somija un Igaunija vēlas vērst uzmanību uz šādiem aspektiem. 
Somija un Igaunija PTO strīdu izšķiršanas sistēmu uzskata par centrālo elementu, kas daudzpusējai tirdzniecības sistēmai sniedz drošību, uzticamību 
un prognozējamību, un pilnībā piekrīt, ka ir jāievēro PTO nolēmums lietā par izstrādājumiem no roņiem (DS 400/401). Nolūks, kāpēc Komisija ir 
nākusi klajā ar priekšlikumu grozīt Regulu Nr. 1007/2009 par tirdzniecību ar izstrādājumiem no roņiem, ir saskaņot ES tiesību aktus ar PTO 
noteikumiem. Lai gan Somija un Igaunija atbalsta priekšlikuma mērķi, mēs izsakām nožēlu, ka vairāki ieteikumi par to, kā rast ar PTO savietojamu 
risinājumu, pamatojoties uz izsmeļamu dabas resursu saglabāšanu, netika apsvērti kā dzīvotspējīgas alternatīvas. 
Somija un Igaunija, atzinīgi vērtējot inuītu un citu iezemiešu kopienu iespējas turpināt tirdzniecību ar izstrādājumiem no roņiem, uzsver, ka šādas 
iespējas ir vajadzīgas zivsaimniecības, kā arī tradicionālās un kultūras mantojumā balstītas mazapjoma nerūpnieciskās ražošanas interesēs. Eiropas 
Komisija 2008. gadā savā ietekmes novērtējumā atzina negatīvās sekas, kādas aizliegums tirgoties ar izstrādājumiem no roņiem varētu radīt 
dalībvalstīm, kurās medī roņus un kurās šos izstrādājumus ierobežotā mērā piedāvā vietējā tirgū. 
Turklāt ir absolūti svarīgi, lai ES tiesību akti – saskaņā ar ES iestāžu apņemšanos – tiktu aktīvi pārvaldīti un pārskatīti, ja šādu tiesību aktu īstenošana 
izraisa neapmierinošas un neparedzētas ekonomiskas, sociālas sekas vai ietekmi uz vidi. 
Somija un Igaunija uzskata, ka sarunu iznākums varētu būt līdzsvarotāks. Šāds līdzsvarots risinājums būtu uzlabojis starptautiskos dzīvnieku labturības 
standartus, tajā būtu ņemtas vērā mazu kopienu vajadzības un piekrastes mazapjoma zveju un izsmeļamu jūras resursu ilgtspējīga izmantošana 
ekosistēmas līdzsvara saglabāšanā. 
Šo iemeslu dēļ Somija un Igaunija atturēsies no balsošanas par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Regulu 
Nr. 1007/2009 par tirdzniecību ar izstrādājumiem no roņiem. 

Francijas paziņojums 
Francija atturējās balsojumā par regulas pieņemšanu, ar ko groza Regulu 1007/2009/EK, aizliedzot tirdzniecību ar izstrādājumiem no roņiem. Francija 
vēlas sniegt šādus precizējumus par minētās regulas 2. apsvērumu un 2. pantu. 
Francija, kam ir svarīgs visu cilvēku vienlīdzības princips, atbalsta ikvienu pasākumu, kas vērsts uz to, lai nodrošinātu, ka pirmiedzīvotāji var pilnībā 
baudīt pamattiesības. Atsaucoties uz skaidrojošo deklarāciju, kas tika sniegta, pieņemot ANO Deklarāciju par pirmiedzīvotāju tautu tiesībām, Francija 
tomēr vēlas atzīmēt, ka saskaņā ar konstitucionālajiem principiem par Republikas nedalāmību un Francijas iedzīvotāju vienotību Francija nepiešķir 
nekādas kolektīvās tiesības nevienai grupai, kas tiek definēta, pamatojoties uz kopīgu izcelsmi, kultūru, valodu vai ticību. 
Cilvēktiesības ir vispārējas tiesības, kuras paredzēts piemērot visiem cilvēkiem bez izņēmuma. Francija joprojām ir apņēmības pilna nodrošināt to, lai 
ikviens cilvēks pilnībā un efektīvi varētu baudīt šīs pamattiesības bez jebkādas diskriminācijas. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1796 (2015. gada 1. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu par zinātnisko 
un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un Šveices 
Konfederāciju, ar ko Šveices Konfederācija pievienojas pētniecības un inovācijas pamatprogrammai 
“Apvārsnis 2020” un Eiropas Atomenerģijas kopienas pētniecības un mācību programmai, kura 
papildina “Apvārsni 2020”, un kas reglamentē Šveices Konfederācijas dalību ITER pasākumos, kurus 
īsteno “Kodolsintēze enerģijas ieguvei” 
OV L 263, 8.10.2015., 8.–9. lpp. 

5662/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1796 (2015. gada 1. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu par zinātnisko 
un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Fēru Salām, ar ko Fēru Salas iesaista pētniecības 
un inovācijas pamatprogrammā 2014.–2020. gadam "Apvārsnis 2020" 
OV L 263, 8.10.2015., 6.–7. lpp. 

5660/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1788 (2015. gada 1. oktobris) par to, lai pagarinātu Nolīgumu par 
sadarbību zinātnes un tehnoloģijas jautājumos starp Eiropas Kopienu un Indijas Republikas valdību 
OV L 260, 7.10.2015., 18.–19. lpp. 

5872/15 

Padomes secinājumi par Komisijas ierosmi saistībā ar Eiropas Savienības īpašo statusu OIV 12434/15 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem ES un EBTA Apvienotajā 
komitejā "Vienotais tranzīts" par tāda lēmuma pieņemšanu, ar ko groza Konvenciju par kopīgu tranzīta 
procedūru 

11875/15 
Atturas: UK 
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Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem ES un EBTA Apvienotajā 
komitejā "Formalitāšu vienkāršošana preču tirdzniecībā" un ES un EBTA Apvienotajā komitejā 
"Vienotais tranzīts" attiecībā uz lēmumiem par uzaicinājumiem Serbijas Republikai pievienoties 
Konvencijai par formalitāšu vienkāršošanu preču tirdzniecībā un Konvencijai par kopīgu tranzīta 
procedūru 

11882/15 
Atturas: UK 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju sākt sarunas saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās 
par tarifiem un tirdzniecību ("GATT") XXIV panta 6. punktu ar Kirgizstānas Republiku un citiem PTO 
dalībniekiem saistībā ar Kirgizstānas Republikas 2015. gada 1. aprīļa iesniegumu PTO  

11332/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1947 (2015. gada 1. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu Protokolu, ar ko groza Marakešas līgumu par Pasaules Tirdzniecības organizācijas izveidošanu 
OV L 284, 30.10.20155., 1.–2. lpp. 

6040/15 

Padomes un Komisijas kopīgs paziņojums par 11. panta 3. punktu Nolīgumā par tirdzniecības atvieglošanu 
Padome un Komisija atgādina, ka ar 11. panta 3. punktu tikai tiek apstiprināts tiesību un pienākumu līdzsvars attiecībā uz tranzīta pārvadājumiem 
piemērojamiem PTO noteikumiem un attiecīgiem esošiem valsts tiesību aktiem transporta jomā, un divpusēju un daudzpusēju vienošanos gadījumiem. 
Padome un Komisija pauž uzskatu, ka šis pants neietekmē situāciju attiecībā uz esošiem vai nākotnē iespējamiem valsts tiesību aktiem vai divpusējas 
vai daudzpusējas vienošanās par transportu, tostarp satiksmes atļauju prasību sistēmas. 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2169 (2015. gada 1. oktobris) par to, lai noslēgtu Brīvās tirdzniecības 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras 
puses 
OV L 307, 25.11.2015., 2.–4. lpp. 

8530/10 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1764 (2015. gada 1. oktobris), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 257, 2.10.2015., 42.–43. lpp. 

11896/15 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1763 (2015. gada 1. oktobris) par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Burundi 
OV L 257, 2.10.2015., 37.–41. lpp. 

11237/15 

Padomes Regula (KĀDP) 2015/1755 (2015. gada 1. oktobris) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā 
ar situāciju Burundi 
OV L 257, 2.10.2015., 1.–10. lpp. 

11281/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1773 (2015. gada 1. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XXI pielikumā (Statistika) 
(Enerģētikas statistika) 
OV L 258, 3.10.2015., 7.–9. lpp. 

10783/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1789 (2015. gada 1. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma II pielikumā (Tehniskie 
noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un XX pielikumā (Vide) (Degvielas kvalitātes direktīva) 
OV L 260, 7.10.2015., 20.–22. lpp. 

10841/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1891 (2015. gada 1. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības un tās 
dalībvalstu vārdā noslēgtu Protokolu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām 
un to dalībvalstīm, no vienas puses, un bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras puses, 
lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 279, 23.10.2015., 1.–2. lpp.  

5548/14 
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Eiropas Savienības Padomes 3412. sanāksme (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA UN PATĒRĒTĀJU TIESĪBU 
AIZSARDZĪBA), kas notika Luksemburgā 2015. gada 5. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1894 (2015. gada 5. oktobris) par to, lai noslēgtu protokolu starp Eiropas 
Savienību un Kaboverdes Republiku, ar ko nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kuri 
paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Kaboverdes 
Republiku 
OV L 277, 22.10.2015., 4.–6. lpp. 

15848/14 

Komisijas paziņojums 
Tiesa ar spriedumu apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Parlaments un Komisija/Padome) skaidri apstiprināja, ka lēmumi, kas saistīti ar 
nolīgumu noslēgšanu ārējās zivsaimniecības nozarē, pilnībā attiecas uz LESD 43. panta 2. punkta darbības jomu (saistībā ar LESD 218. pantā noteikto 
piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu lēmumiem par nolīgumu noslēgšanu), un noraidīja nostāju, ka šādi 
lēmumi varētu attiekties uz LESD 43. panta 3. punkta darbības jomu. 

Saistībā ar lēmumu par to, lai parakstītu un noslēgtu jauno protokolu zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Kaboverdes Republiku, Komisija 
izsaka nožēlu par Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, LESD 43. panta 2. punkts saistībā ar 218. panta 5. punktu, 218. panta 6. punkta 
a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu, tiek aizstāts ar LESD 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar 218. panta 5. punktu, 218. panta 6. punkta 
a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu. Tādēļ Komisija saglabā savu sākotnējo priekšlikumu. 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1893 (2015. gada 5. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
noslēgtu protokolu, ar ko nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kuri paredzēti 
Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Madagaskaras Republiku un Eiropas Kopienu 
OV L 277, 22.10.2015., 1.–3. lpp. 

15225/14 
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Komisijas paziņojums 
Tiesa ar spriedumu apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Parlaments un Komisija / Padome) skaidri apstiprināja, ka lēmumi, kas saistīti ar 
nolīgumu noslēgšanu ārējās zivsaimniecības nozarē, pilnībā attiecas uz LESD 43. panta 2. punkta darbības jomu (saistībā ar LESD 218. pantā noteikto 
piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu lēmumiem par nolīgumu noslēgšanu), un noraidīja nostāju, ka šādi 
lēmumi varētu attiekties uz LESD 43. panta 3. punkta darbības jomu. 

Saistībā ar lēmumu par to, lai parakstītu un noslēgtu jauno protokolu zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Madagaskaras Republiku, 
Komisija izsaka nožēlu par Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, LESD 43. panta 2. punkts saistībā ar 218. panta 5. punktu, 218. panta 
6. punkta a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu, tiek aizstāts ar LESD 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar 218. panta 5. punktu, 218. panta 
6. punkta a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu. Tādēļ Komisija saglabā savu sākotnējo priekšlikumu. 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1987 (2015. gada 5. oktobris) par to, lai noslēgtu Protokolu, ar kuru 
nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību nolīgumā 
zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Gvinejas-Bisavas Republiku 
OV L 290, 6.11.2015., 1.–3. lpp. 

11667/12 

Dānijas delegācijas paziņojums 
Dānija uzsver, ka ir svarīgi, lai Eiropas Savienība sekmētu resursu saglabāšanu un vides ilgtspēju, zvejojot tikai tos resursus, kuriem ir pārpalikums, un 
ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumos novēršot krājumu pārzveju. Šajā sakarā Dānija atgādina Padomes 2012. gada 19. marta 
secinājumus par kopējās zivsaimniecības politikas ārējo dimensiju un ar ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumiem saistītos vispārējos 
principus, kas ietverti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaimniecības politiku (pamatregula). 

Paturot prātā to, ka jaunais protokols, ko pievieno Partnerattiecību nolīgumam zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Gvineju-Bisavu, 
aptver krājumus, kas ir nozīmīgi visaptverošai vietējai un apakšreģionālai zivsaimniecībai Gvinejas-Bisavas ūdeņos, Dānija uzskata, ka atjauninātu 
novērtējumu trūkums attiecībā uz šiem krājumiem, īpaši dziļūdens un galvkāju krājumiem, nesniedz pietiekamu pamatu, lai novērtētu, vai Gvinejas-
Bisavas ūdeņos pastāv Eiropas Savienības zvejas kuģiem pieejams zivju resursu pārpalikums. 

Atzīstot, ka Partnerattiecību nolīgums zivsaimniecības nozarē ar spēkā esošu protokolu var ievērojami veicināt zvejniecības pārvaldības spējas 
Gvinejas-Bisavas ūdeņos, Dānija, ņemot vērā Gvinejas-Bisavas īpašos apstākļus, tomēr varētu atbalstīt protokola parakstīšanu, kura darbības termiņš ir 
viens gads, lai šī gada laikā iegūtu atjauninātus krājumu novērtējumus attiecībā uz zivju krājumiem. Tomēr šo priekšlikumu neatbalstīja Komisija un 
citas dalībvalstis. 

Šo iemeslu dēļ Dānija balso pret priekšlikumiem par to, lai parakstītu un noslēgtu jauno protokolu, un pret priekšlikumu par zvejas iespēju iedalīšanu. 
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Komisijas paziņojums 
Tiesa ar spriedumu apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Parlaments un Komisija / Padome) skaidri apstiprināja, ka lēmumi, kas saistīti ar 
nolīgumu noslēgšanu ārējās zivsaimniecības nozarē, pilnībā attiecas uz LESD 43. panta 2. punkta darbības jomu (saistībā ar LESD 218. pantā noteikto 
piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu lēmumiem par nolīgumu noslēgšanu), un noraidīja nostāju, ka šādi 
lēmumi varētu attiekties uz LESD 43. panta 3. punkta darbības jomu. 

Lai esošajos steidzamības apstākļos varētu ātri parakstīt un noslēgt jauno protokolu ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar 
Gvinejas-Bisavas Republiku, Komisija izņēmuma kārtā neiebilstu pret prezidentvalsts kompromisu, ar kuru sākotnēji ierosinātais juridiskais pamats ar 
kvalificētu balsu vairākumu tiktu mainīts uz LESD 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar LESD 218. panta 5. punktu, 218. panta 6. punkta 
a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu, kur nolīgumu noslēgšanai joprojām būtu jāpiemēro tā pati piekrišanas procedūra. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/1871 (2015. gada 6. oktobris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Vācijas pieteikums EGF/2015/002 DE/Adam Opel) 
OV L 275, 20.10.2015., 28.–29. lpp. 

12149/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/1869 (2015. gada 6. oktobris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Beļģijas pieteikums EGF/2015/003 BE/Ford Genk) 
OV L 275, 20.10.2015., 24.–25. lpp. 

12163/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/1870 (2015. gada 6. oktobris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Itālijas pieteikums EGF/2015/004 IT/Alitalia) 
OV L 275, 20.10.2015., 26.–27. lpp. 

12167/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1900 (2015. gada 5. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu 
starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, no otras 
puses, attiecībā uz Stabilizācijas un asociācijas padomes lēmumu, ar ko pieņem tās reglamentu 
OV L 277, 22.10.2015., 17.–31. lpp. 

11659/15 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1781 (2015. gada 5. oktobris), ar kuru groza 
Lēmumu 2014/119/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, 
vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 
OV L 259, 6.10.2015., 23.–24. lpp. 

12308/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/1777 (2015. gada 5. oktobris), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 208/2014 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 
OV L 259, 6.10.2015., 3.–4. lpp. 

12309/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1780 (2015. gada 5. oktobris), ar ko groza Lēmumu 2012/392/KĀDP 
par Eiropas Savienības KDAP misiju Nigērā (EUCAP Sahel Niger) 
OV L 259, 6.10.2015., 21.–22. lpp. 

11723/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1782 (2015. gada 5. oktobris), ar ko atceļ Kopējo 
nostāju 2004/487/KĀDP par turpmākiem ierobežojošiem pasākumiem pret Libēriju un ar ko groza 
Kopējo nostāju 2008/109/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Libēriju 
OV L 259, 6.10.2015., 25.–26. lpp. 

11947/15 

Padomes Regula (ES) 2015/1776, ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 872/2004 par turpmākiem 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Libēriju 
OV L 259, 6.10.2015., 1.–2. lpp. 

12138/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1848 (2015. gada 5. oktobris) par dalībvalstu nodarbinātības politikas 
pamatnostādnēm 2015. gadam 
OV L 268, 15.10.2015., 28.–32. lpp. 

11360/15 

Padomes secinājumi par adekvātiem pensiju ienākumiem sabiedrības novecošanas kontekstā 12766/15 

Padomes secinājumi par jaunu darba aizsardzības programmu, lai veicinātu labākus darba apstākļus 12765/15 
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Eiropas Savienības Padomes 3413. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Luksemburgā 2015. gada 6. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācijas eksporta kredītu komitejās attiecībā uz to, lai grozītu Vienošanos par oficiāli 
atbalstītiem eksporta kredītiem (ogļu elektrostacijas) 

11907/15 

Padomes Lēmums (ES) (2015. gada 6. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Augstā komisāra bēgļu jautājumos programmas Izpildu komitejas 
sešdesmit sestajā sesijā 
OV L 264, 9.10.2015., 13.–14. lpp. 

12538/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2012/389 (2015. gada 6. oktobris), ar ko groza Lēmumu 2012/389/KĀDP 
par Eiropas Savienības misiju saistībā ar reģiona jūras spēku izveidi Āfrikas ragā (EUCAP NESTOR) 
OV L 260, 7.10.2015., 30.–30. lpp. 

11822/15 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2015. gada 7. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) Nr. 2015/1797 (2015. gada 7. oktobris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 263, 8.10.2015., 10.–11. lpp. 

12457/15 
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Eiropas Savienības Padomes 3415. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Luksemburgā 2015. gada 8. un 9. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula (ES) 2015/1839 (2015. gada 14. oktobris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 1303/2013 attiecībā uz Grieķijai paredzētajiem īpašajiem pasākumiem 
OV L 270, 15.10.2015., 1.–3. lpp. 

50/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par". 
 

Padomes nostāja par Eiropas Savienības 2015. finanšu gada budžeta grozījuma 
Nr. 7 projektu 

12506/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par". 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1889 (2015. gada 8. oktobris) par Eiropola pensiju fonda likvidāciju 
OV L 276, 21.10.2015., 60.–64. lpp. 

11717/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1878 (2015. gada 8. oktobris), ar kuru attiecīgi pilnvaro Beļģijas Karalisti 
un Polijas Republiku ratificēt Budapeštas Konvenciju par līgumu par preču pārvadājumiem pa 
iekšējiem ūdensceļiem (CMNI) un Austrijas Republiku – pievienoties tai 
OV L 276, 21.10.2015., 1.–2. lpp. 

8223/15 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste pauž atbalstu Padomes Lēmumam, ar kuru pilnvaro Austriju, Beļģiju un Poliju ratificēt Budapeštas Konvenciju par līgumu par 
preču pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (CMNI) vai pievienoties tai. 

Padomes Lēmumā ir teikts, ka Savienībai ir ekskluzīva ārējā kompetence jo īpaši attiecībā uz Budapeštas konvencijas 29. pantu, un tādējādi minētā 
panta noteikumi skar Padomes Regulā (EK) Nr. 593/2008 paredzētos noteikumus, un tāpēc tas ir saistošs visām dalībvalstīm. 

Tomēr Apvienotā Karaliste vēlas vērst uzmanību uz to, ka pieņemšanai paredzētajam Padomes lēmumam minētais juridiskais pamats ir iekļauts 
Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) trešās daļas V sadaļā. Tādēļ minētais Padomes lēmums Apvienotajai Karalistei būs saistošs tikai 
gadījumā, ja tā nolems pievienoties Padomes lēmumam saskaņā ar Līgumiem pievienoto 21. protokolu. 

Apvienotā Karaliste attiecīgi ir paziņojusi Padomes priekšsēdētājam par to, ka tā vēlas piedalīties minētā lēmuma pieņemšanā un piemērošanā saskaņā 
ar 3. pantu 21. protokolā par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu, kas pievienots Līgumam par 
Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību. 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1876 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu vielai 5-(2-aminopropil)indols 
OV L 275, 20.10.2015., 43.–45. lpp. 

10012/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1875 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
attiecināšanu uz šādām vielām: 4-jod-2,5-dimetoksi-N-(2-metoksibenzil)fenetilamīns (25I-NBOMe), 
3,4-dihlor-N-[[1-(dimetilamino)cikloheksil]metil]benzamīds (AH-7921), 3,4-metilēndioksipirovalerons 
(MDPV) un 2-(3-metoksifenil)-2-(etilamino)cikloheksanons (metoksetamīns) 
OV L 275, 20.10.2015., 38.–42. lpp. 

10011/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1873 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
attiecināšanu uz vielām 4-metil-5-(4-metilfenil)-4,5-dihidrooksazol-2-amīns (4,4'-DMAR) un 1-
cikloheksil-4-(1,2-difeniletil)piperazīns (MT-45) 
OV L 275, 20.10.2015., 32.–34. lpp. 

10009/15 
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Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1874 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu attiecināšanu uz 4-metilamfetamīnu 
OV L 275, 20.10.2015., 35.–37. lpp. 

10010/15 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/2248 (2015. gada 28. oktobris) par elastības 
instrumenta izmantošanu steidzamiem budžeta pasākumiem saskaņā ar Eiropas programmu migrācijas 
jomā 
OV L 318, 4.12.2015., 36.–37. lpp. 

12508/15 

Padomes secinājumi par atgriešanas politikas nākotni 12420/15 

Zviedrijas paziņojums 
Saistībā ar ES atgriešanas politikas nākotni Padomes secinājumu 12. punktā Zviedrija stingri aizstāv viedokli, ka nosacījumu izvirzīšana attīstības 
sadarbībā jāsaista vienīgi ar valsts plānošanu un valstu attīstības plāniem. Par paraugu būtu jāņem saistības, kas minētas 2005. gadā apstiprinātajā 
Parīzes deklarācijā par palīdzības efektivitāti, jo īpaši tās 45. punktā. 

Padomes secinājumi par šaujamieroču nelikumīgas tirdzniecības apkarošanas līdzekļu lietojuma 
pastiprināšanu 

12892/15 

Eiropas Savienības Padomes 3416. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Luksemburgā 2015. gada 12. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un Čīles Asociācijas komitejā 
attiecībā uz III pielikuma II papildinājuma aizstāšanu Nolīgumam, ar ko izveido Eiropas Kopienas un 
tās dalībvalstu, no vienas puses, un Čīles Republikas, no otras puses, asociāciju 

10913/15 



 

 

6378/16   ip/sni/IP/SNI/mdr 20 
 DGF 2C  LV 
 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un Čīles Asociācijas komitejā 
attiecībā uz III pielikuma 12. panta aizstāšanu Nolīgumā, ar ko izveido Eiropas Kopienas un tās 
dalībvalstu, no vienas puses, un Čīles Republikas, no otras puses, asociāciju 

10919/15 

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju un Eiropas Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības 
politikas jautājumos pilnvaro Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas vārdā sākt un 
risināt sarunas par Pamatnolīguma starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses, noteikumiem, kas ir Savienības 
un Eiropas Atomenerģijas kopienas kompetencē 

12072/15 

Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju pilnvaro dalībvalstu 
vārdā sākt un risināt sarunas par Pamatnolīguma starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 
kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses, noteikumiem, kas 
ir dalībvalstu kompetencē 

12075/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1838 (2015. gada 12. oktobris), ar ko groza 
Lēmumu 2013/391/KĀDP, atbalstot Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 
Rezolūcijas 1540 (2004) par masu iznīcināšanas ieroču un to nogādes līdzekļu neizplatīšanu praktisku 
īstenošanu 
OV L 266, 13.10.2015., 96.–96. lpp. 

12367/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1837 (2015. gada 12. oktobris) par Savienības atbalstu Līguma par 
kodolizmēģinājumu vispārējo aizliegumu organizācijas (CTBTO) sagatavošanas komisijas darbībām, lai 
nostiprinātu tās uzraudzības un pārbaudes spējas, kā arī īstenojot ES Masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanas stratēģiju 
OV L 266, 13.10.2015., 83.–95. lpp. 

11128/15 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1836 (2015. gada 12. oktobris), ar ko groza 
Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 266, 13.10.2015., 75.–82. lpp. 

8846/15 

Padomes Regula (ES) 2015/1828 (2015. gada 12. oktobris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 36/2012 par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 266, 13.10.2015., 1.–2. lpp. 

8844/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1835 (2015. gada 12. oktobris), ar ko nosaka Eiropas Aizsardzības 
aģentūras statūtus, atrašanās vietu un darbības noteikumus 
OV L 266, 13.10.2015., 55.–74. lpp. 

7544/15 

Padomes secinājumi par Dienvidsudānu 12650/15 

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu 12861/15 

Padomes secinājumi par Lībiju 12898/15 

Padomes secinājumi par Sīriju 12897/15 

Padomes secinājumi par migrāciju 12880/15 
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Eiropas Savienības Padomes 3417. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Luksemburgā 2015. gada 13. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1860 (2015. gada 13. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāpieņem saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Armēnijas Republiku par 
vīzu atvieglotu izsniegšanu izveidotajā Apvienotajā komitejā attiecībā uz tās reglamenta pieņemšanu 
OV L 273, 17.10.2015., 9.–14. lpp. 

11770/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1855 (2015. gada 13. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā ir jāieņem Ar tirdzniecību saistīto intelektuālā īpašuma tiesību padomē un Pasaules 
Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē attiecībā uz to PTO dalībvalstu, kuras ir vismazāk 
attīstītās valstis, lūgumu pagarināt tām pārejas laiku saskaņā ar Līguma par ar tirdzniecību saistītām 
intelektuālā īpašuma tiesībām 66. panta 1. punktu attiecībā uz noteiktiem pienākumiem saistībā ar 
zālēm un piešķirt atbrīvojumu no pienākumiem saskaņā ar minētā līguma 70. panta 8. un 9. punktu 
OV L 271, 16.10.2015., 33.–34. lpp. 

11916/15 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2015. gada 18. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI  

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1863 (2015. gada 18. oktobris), ar kuru groza 
Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
OV L 274, 18.10.2015., 174.–197. lpp. 

11343/15 

Padomes Regula (ES) 2015/1861 (2015. gada 18. oktobris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 267/2012 par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 
OV L 274, 18.10.2015., 1.–160. lpp. 

11871/15 

Komisijas paziņojums 
Komisija atzīmē, ka attiecībā uz VIII, IX, XIII un XIV pielikumu Padome sev ir paturējusi īstenošanas pilnvaras, "ņemot vērā specifisko apdraudējumu 
starptautiskajam mieram un drošībai, ko rada Irānas kodolprogramma, un lai nodrošinātu konsekvenci ar Lēmuma 2010/413/KĀDP I, II, III un 
IV pielikuma grozīšanas un pārskatīšanas procesu". Atsaucoties uz Līguma 291. panta 2. punktu, Komisija saglabā viedokli, ka būtu bijis piemērotāk 
īstenošanas pilnvaras piešķirt Komisijai. Komisija uzskata, ka šo gadījumu nevar uzskatīt par precedentu turpmākai īstenošanas pilnvaru kārtībai 
attiecībā uz nākamajām Padomes regulām, ar kurām piemēro ierobežojošus pasākumus. 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/1862 (2015. gada 18. oktobris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 267/2012 par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 
OV L 274, 18.10.2015., 161.–173. lpp. 

12064/15 
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Eiropas Savienības Padomes 3418. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Luksemburgā 2015. gada 
22. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2015/1929 (2015. gada 
28. oktobris), ar kuru groza Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam 
OV L 286, 30.10.2015., 1.–29. lpp. 

43/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par". 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas par tā protokola 
atjaunošanu, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību 
nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Gabonas Republiku 

12160/15 

Komisijas paziņojums Nr. 1 
Komisija neuzskata, ka Padomes lēmumā, ar ko pilnvaro sākt sarunas, ir jānorāda materiālais juridiskais pamats. 

Komisijas paziņojums Nr. 2 
Saskaņā ar 31. panta 2. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaimniecības politiku Komisija pilnā mērā 
atzīst jūras bioloģisko resursu ilgtspējīgas izmantošanas svarīgo nozīmi un no tās izrietošo vajadzību nodrošināt pārpalikuma koncepcijas pienācīgu 
īstenošanu, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Jūras tiesību konvencijas 62. panta 2. punktā, jo īpaši, ja ilgtspējīgas zivsaimniecības 
partnerattiecību nolīgums un ar to saistītie protokoli reglamentē ES ārējās flotes piekļuvi resursiem, kas atrodas partnervalsts ūdeņos. 

Tomēr saistībā ar ANO Jūras tiesību konvencijas 64. pantu un Regulas (ES) Nr. 1380/2013 31. panta 4. punktu Komisija uzskata, ka minētā 
pārpalikuma koncepcija mazākā mērā attiecas uz zvejas darbībām, kas saistītas ar tālu migrējošu sugu izmantošanu, ja atbilstīgi pārvaldības mērķi un 
piemēroti pārvaldības pasākumi – prioritāras piekļuves noteikumi, nozvejas un zvejas spējas vai piepūles ierobežojumi un attiecīgos gadījumos kopīgi 
sadales principi – ir jānosaka galvenokārt kompetentu reģionālo zvejniecības pārvaldības organizāciju līgumslēdzējām pusēm reģionālā vai 
apakšreģionālā līmenī, pienācīgi ņemot vērā atbilstīgos zinātniskos ieteikumus. 
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Padomes Lēmums (ES) 2015/1969 (2015. gada 22. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Publiskā iepirkuma komitejā par Ukrainas pievienošanos Pārskatītajam 
nolīgumam par publisko iepirkumu 
OV L 288, 4.11.2015., 14.–15. lpp. 

11388/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1908 (2015. gada 22. oktobris), ar ko atbalsta globālu ziņošanas 
mehānismu par nelikumīgiem kājnieku ieročiem un viegliem ieročiem un citiem nelikumīgiem 
parastajiem ieročiem un munīciju ar mērķi samazināt to nelikumīgas tirdzniecības risku ("iTrace II") 
OV L 278, 23.10.2015., 15.–25. lpp. 

11620/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1988 (2015. gada 22. oktobris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no 
vienas puses, un Kosovu, no otras puses 
OV L 290, 6.11.2015., 4.–6. lpp. 

10725/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1993 (2015. gada 22. oktobris), ar ko apstiprina, ka Eiropas Komisija 
Eiropas Atomenerģijas kopienas vārdā noslēdz Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Kosovu, no otras puses 
OV L 290, 6.11.2015., 14.–15. lpp. 

10726/15 

Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no 
vienas puses, un Kosovu, no otras puses 

10728/15 
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Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3419. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2015. gada 26. oktobrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta grozījumi Padomes nostājā par 2016. gada budžeta 
projektu 

13043/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis "par". 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 6/2015 
"ES ETS integritāte un īstenošana" 

12767/15 

Padomes Regula (ES) 2015/1961 (2015. gada 26. oktobris), ar ko attiecībā uz dažām zvejas iespējām 
groza Regulu (ES) 2015/104 
OV L 287, 31.10.2015., 1.–5. lpp. 

12878/15 

Padomes secinājumi par Starptautiskās Telesakaru savienības (ITU) 2015. gada Pasaules radiosakaru 
konferenci (PRK-12) 

13042/15 

Komisijas paziņojums 
Komisija pauž nožēlu, ka Padome, gatavojoties 2015. gada Pasaules radiosakaru konferencei, ir pieņēmusi secinājumus, nevis lēmumu, kā paredzēts 
LESD 218. panta 9. punktā. Pēc Komisijas domām šī nostāja ir pretrunā Līgumam un Tiesas judikatūrai. Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 
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Padomes Lēmums (ES) 2015/2020 (2015. gada 26. oktobris), ar ko Padomes ģenerālsekretāram deleģē 
pilnvaras izsniegt ceļošanas atļaujas Eiropadomes un Padomes locekļiem, ierēdņiem un citiem 
darbiniekiem, kā arī īpašiem pieteikumu iesniedzējiem, kas minēti Regulas (ES) Nr. 1417/2013 
II pielikumā, un atceļ Lēmumu 2005/682/EK, Euratom 
OV L 295, 12.11.2015., 42.–43. lpp. 

12321/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1994 (2015. gada 26. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu grozījumu protokolu Nolīgumam starp Eiropas Kopienu un Lihtenšteinas Firstisti, ar kuru 
nodrošina pasākumus, kas ir līdzvērtīgi tiem pasākumiem, kuri noteikti Padomes Direktīvā 2003/48/EK 
par tādu ienākumu aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā procentu maksājumi par uzkrājumiem 
OV L 290, 6.11.2015., 16.–17. lpp. 

11796/15 

Dalībvalstu paziņojums 
Dalībvalstis: 

– pauž gandarījumu par to, ka tiks parakstīts protokols nolīgumam ar Lihtenšteinu, kas nodrošinās pārredzamību un informācijas apmaiņas 
pasākumus, kas ir līdzvērtīgi ES piemērotajiem pasākumiem, un atzīst tā nozīmi starptautiskā līmenī; 

– apņemas efektīvi un savstarpības garā ātri īstenot šo nolīgumu; 

– apņemas Lihtenšteinas situāciju analizēt, ņemot vērā šajā nolīgumā noteiktos pasākumus, un divpusējās attiecībās ar Lihtenšteinu ņemt vērā šo 
nolīgumu. 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2377 (2015. gada 26. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Palau Republiku par 
īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 332, 18.12.2015., 11.–12. lpp. 

12076/15 
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Padomes Lēmums (ES) 2015/2226 (2015. gada 26. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Tongas Karalisti par 
īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 317, 3.12.2015., 1.–2. lpp. 

12084/15 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Kiribati Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 

12090/15 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Kolumbijas Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 

12093/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1956 (2015. gada 26. oktobris), ar ko nosaka dienu, kad stājas 
spēkā Lēmums 2008/633/TI par izraudzīto dalībvalstu iestāžu un Eiropola piekļuvi Vīzu informācijas 
sistēmai (VIS) konsultāciju nolūkos, lai novērstu, atklātu un izmeklētu teroristu nodarījumus un citus 
smagus noziedzīgus nodarījumus 
OV L 284, 30.10.2015., 146.–148. lpp. 

10506/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/1942 (2015. gada 26. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kura Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē par Amerikas 
Savienoto Valstu lūgumu piemērot PTO atbrīvojumu, lai pagarinātu AGOA programmu 
OV L 283, 29.10.2015., 9.–10. lpp. 

12319/15 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2015. gada 29. oktobrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/1957 (2015. gada 29. oktobris), ar kuru groza 
Lēmumu 2012/642/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Baltkrieviju 
OV L 284, 30.10.2015., 149.–180. lpp. 

13025/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 2015/1949 (2015. gada 29. oktobris), ar ko īsteno 8.a panta 
1. punktu Regulā (EK) Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Baltkrieviju 
OV L 284, 30.10.2015., 71.–95. lpp. 

13027/15 

Padomes Regula (ES) 2015/1948 (2015. gada 29. oktobris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 765/2006 par 
dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Baltkrieviju 
OV L 284, 30.10.2015., 62.–70. lpp. 

13032/15 

 

 


